
 

 

Cíle pro jméno: 

1. Ionské a jasně z téhož regionu jako Zed a Shen. 
2. Krátké, úderné. 
3. Snadno vyslovitelné / srozumitelné / jednoduše zapamatovatelné (ačkoliv je toto jméno 
ionské, nemělo by působit příliš exoticky). 
4. Bonus: Formální a pompézní  
 
 
 
Jména střelců: 

1. Deadeye 
2. Whisper 
3. Maestro 
4. Midas  (očividný odkaz) 
5. Enai 
6. Jin    (čínsky = zlato, v půl tuctu jazyků to je však jméno) (Jhin, Djin) 

7. Au  (zlato) 
8. Cao   (čínské jméno) 
9. Kao    
10. Ghul   (ghúl) 
11. Ahama 
12. Kada 
13. Kata   (japonsky – pohyb s choreografií) 

14. Hada   (tradiční šátek) 
15. Khata  (tradiční šátek) 

16. Khada  (podobně jako Khata velký tradiční šátek – v buddhistických   zemích) 
17. Kheda   (sloní past – barmština) 
18. Khede     (Indie/sanskrt   místo a jméno) 
19. Khalu   (sanskrt – černý nebo černá osoba) 
20. Khang  (robustní) 
21. Khan   (netřeba vysvětlovat...) 
22. Khun    (thajština – mužské jméno: „zlatý dešťový strom“) 

23. Khai      (vietnamské a thajské jméno) 
24. Altan  (spousta významů, ale v mongolštině znamená „zlatý“) 
25. Negui   (suši) 
26. Negai   (japonsky „přání“) 
27. Enchi  (had) 
28. Lau      (jméno ve více než tuctu jazyků – to není negativum) 

29. Zhasi   (vycházející slunce – časté dívčí jméno v Indii) 
30. Zhuru   
31. Zhang  (lučištník) 
32. Khura    thajsky.   
33. Kho      v půl tuctu jazyků: místo, jména a kuchařská technika 
34. Khi      thajsky 
35. Ustad   čestný titul v mnoha muslimských zemích, něco jako sensei – běžné pro učitele, 

učence a umělce. 
36. Ostad   (stejné jako Ustad) 
37. Pandit  (stejné jako Ustad) 
38. Vang     (mnoho jazyků – provaz, zlato, místo, jméno) 
39. Vargul   (ghúl) 
40. Pahi     (tahitský pták)  



 

 

41. Phai     (thajské nářečí) 
42. Serekh    (ozdobný ornament) 
43. Zhuanshi    
44. Goyol     (mongolsky: ornamentální)  
45. Baal      (démon) 

46. Zayar     (barmské jméno – podobně jako Tracy většinou ženské, ale může být i mužské) 
47. Rhethan  
48. Yang     (jméno v mnoha jazycích – znamená mužnost, slunce) 

49. Yana     (jméno v mnoha jazycích) 
50.  Yao    (jméno ve velice mnoha jazycích) 
 
 
 
Tituly střelců: 

Ostrostřelec 
Šepot 
Maestro 
Mistr 
Režisér 
Dirigent 
Autor 
Interpret 
 
Názvy zbraně: 

Sotto 
Šepot 
Potlesk 
Sytý hlas 
Spinto 
Tenor 
Heldentenor 
 
 

Jak jsem vytvářel jména: 
 
Current Ionian Names: 

Yi 
Zed 
Shen 
Akali 
Syndra 
Karma 
Jax 
Ahri 
Irelia 
Wukong 
 
 
Přehled pro Ionii   

1. Jména jsou krátká. 



 

 

 
2. Křestní jména mají maximálně 2 slabiky. 
 
3. Tibetština + čínština + berberština = ionština. 
 
 
Ionské hlásky a písmena: 

Pro A s přídechem se používá Ah – poblíž R, Y nebo K. 
E = eh 
I = dlouhé í 
A = Ah 
(Pro A s přídechem použít Ah – poblíž R, Y nebo K.) 
Y může znamenat y nebo i. 
O jako běžné o. 
U jako běžné u. 
A jako dlouhé á. 
Ia je běžné. 
W se nepoužívá. 
V se nepoužívá.  
Q se nepoužívá.  Místo něj lze použít Kh. 
Vyhnout se písmenu B. 
Vyhnout se písmenu H, lze použít jen jako modifikátor za A, C, S, K nebo I. 
Vyhnout se L s výjimkou připojení k I pro vytvoření slabiky „li“. 
Vyhnout se X.  
Vyhnout se zvukům Uh.  
U se čte jako u.   
Dávat přednost souhláskám: I, E a A, je-li to možné. 
 
 
Prvky: 

Tibetština  
Tibetské souhlásky a samohlásky (ale vyhnout se složeninám).  Zaměřovat se na jména s 
krátkou zvukovou vzdáleností mezi samohláskami a souhláskami.   
 
 ashi (avšak 2 písmena jako „sh“ považujeme za jeden zvuk) 
 hiki 
 oma 
 omu 
 ang 
 udo 
 Ita 
 ani 
 uri 
 arma 
 aji 
 ki 
 aya 
 imi 
 en 
 ma 
 ar 



 

 

 ire 
 ia 
 
 
Čínština (pochopitelně)  

Jedná se o primární prvek našich stávajících jmen.  Hledat způsoby, jak zvuky měnit za pomoci 
prvků berberštiny a tibetštiny.  
 
 Ti 
 Zhe 
 Pan 
 Zhang 
 Ze 
 Sai 
 Rang 
 Dze 
 Tsang 
 
Poznámka pro vytváření složených souhlásek pro vytvoření jednoho zvuku (Ts, Zh, Dz apod.) –  
druhé písmeno je modifikátorem zvuku první souhlásky. 
 
 
Berberština a tuarézština 

Používat berberskou výslovnost. I je vždy dlouhé í. 
O jako běžné o.   U jako běžné u.  A jako dlouhé á. Místo Q je Kh. 
M a n často zní podobně.  
„An“ se používá často. 
M je obecně častější než N.   
M a poté samohláska -nebo- samohláska a poté N 
 
 Zayar 
 Zeggan 
 Malu 
 Ahu 
 Okha 
 Rali 
 Ali 
 Ada 
 Era 
 Ss jako Massin, Kessin, Issam apod. 
 Aba 
 Souri 
 Gaya 
 Aya 
 
 
Prvky společné pro všechny 3: 

Aya 
An 
Ai 
En (in) 



 

 

Gan 
U se vyslovuje jako běžné u.  
Ng (pouze tibetština a čínština) 
Chi 
Ama 2 
Atu 2 
 
 
 
  
 
 
MOŽNÉ DRUHÉ JMÉNO PRO JHINA: 
Seijun Jhin 
Jihn Eleria 
Jihn Khada 

Khada Jhin 
Jhin Pailu 
Jhin Keera 
Jhin Faey  (Fae, Fay) 
Jhin Faen 
Fae Jhin   (Faey, Fay) 
Jhin Frae 
Jhin Kishali 
Jhin Phai 
Phai Jhin 
Jhin Akusa 
Jhin Aeshi 

Jhin Himiki 
Jhin Jalla 
Jhin Zhuru 
Jhin Lau 
Jhin Hono 
Kao Jhin  
Zhang Jhin  
Jhin Goyol 

Jhin Ayatu 
Jhin Kehloon  (Kayloon, Kahloon, Keiloon Küloon) 
 
 
MOŽNÉ ALTERNATIVNÍ TITULY: 
Ostrostřelec 
Virtuóz 
Tvůrce  
Mistr 
Mistr kulek 
Zabiják číslo jedna 
Showman 
Umělec 
Znalec umění  
Estét 



 

 

Střelec 
Střelecký básník 
Básník smrti 
Estetický zabiják 
Řemeslný zabiják 
Umělecký zabiják 
Zručný zabiják 
Elegantní zabiják 
Výjimečný zabiják 
Stylový zabiják 
Psychotický umělec 
Zabijácký umělec 
Mučící umělec 
Umělecký odstřelovač 
Umělec zbraní 
Interpret 
Umělecký interpret 
Výjimečný umělec 
Výjimečný střelec 
Výjimečný odstřelovač 
Tvůrce  
Výjimečný zločinec 
Showmanský zabiják 
Zručný zabiják 
Výjimečný zabiják 
Elegantní zabiják 
Stylový zabiják 
Estetický vymahač 
Vymahač-umělec 
Umělecký vymahač 
Elegantní vymahač 
Zručný vymahač 
Výjimečný vymahač 
Estetický střelec 
Umělecký zabiják 
Elegantní pistolník 
Výjimečný pistolník 
Stylový odstřelovač 
Elegantní odstřelovač 
Výjimečný odstřelovač 
Střelecký umělec     
Interpret 
Básník 
 
 
 
 
 
 


